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2
		sp. zn.: 
PROTOKOL
o soupisu movitých věcí
[bookmark: Text6][bookmark: Text7][bookmark: Text8]      soud      	dne:      
oprávněný/oprávněná:	     ,
zastoupený/zastoupená:      
proti 
povinnému/povinné:	     ,
zastoupený/zastoupená:      
pro      
[bookmark: Text13]Vykonavatel:      
[bookmark: Text14]Zapisovatel/ka:      
K soupisu se dostavili:
1. [bookmark: Text18]oprávněný/oprávněná:      
[bookmark: Text19]/osobně, rodné číslo/číslo občanského průkazu:      
[bookmark: Text20][bookmark: Text21][bookmark: Text22]/osoba pověřená za něj/ni jednat:      , pověření ze dne      , č. l. spisu      
[bookmark: Text23]/se nedostavil/a, doručení vykázáno dnem      /doručení není vykázáno
2. [bookmark: Text24]zástupce/zástupkyně oprávněného/oprávněné:      
[bookmark: Text25][bookmark: Text26]/plná moc ze dne      /č. l. spisu      
/ustanoven/a rozhodnutím ze dne      /č. l. spisu      
/substituční plná moc ze dne      /č. l. spisu      
[bookmark: Text27]/se nedostavil/a, doručení vykázáno dnem      /doručení není vykázáno
3. povinný/povinná:      
/osobně, rodné číslo/číslo občanského průkazu/nar.:      
/osoba pověřená za něj/ni jednat:      , pověření ze dne      , č. l. spisu      
[bookmark: Text45]/nepřítomen/nepřítomna z důvodu      
4. manžel/ka povinné/ho:      
[bookmark: Text46]/datum narození:      
[bookmark: Text47]/bytem v      
[bookmark: Text48]/totožnost zjištěna z občanského průkazu č.      
5. nezúčastněná osoba:      
/datum narození:      
/bytem v      
/totožnost zjištěna z občanského průkazu č.      
Nezúčastněná osoba složila slib, že zachová mlčenlivost o tom, s čím se seznámila při soupisu, pokud nebude této povinnosti zproštěna.
6. [bookmark: Text31]další osoby přítomné soupisu: (jméno, příjmení, datum narození a bydliště)
[bookmark: Text49]Soupis byl proveden v      
Vykonavatel poskytl poučení o možnosti pořídit zvukově obrazový záznam o průběhu prohlídky bytu a jiných místností dle § 325b odst. 3 zák. č. 99/1963 Sb., občanského soudního řádu – dále jen „o. s. ř.“.
[bookmark: Text17]Soupis byl zahájen v       hodin.
[bookmark: Text50]Soupis se provádí pro tyto další oprávněné:      
[bookmark: Text34]Byl vyslechnut účastník řízení/svědek/znalec, jehož totožnost byla zjištěna z občanského průkazu č.      .
I. 
[bookmark: Text51][bookmark: Text52][bookmark: Text53][bookmark: Text54]/Vykonavatel doručil povinnému/povinné usnesení       soudu       ze dne      , č.j.      , o nařízení výkonu rozhodnutí prodejem movitých věcí.
[bookmark: Text55]Usnesení převzal/a:     
[bookmark: Text56]Totožnost příjemce byla zjištěna z občanského průkazu č.      
Podpis vykonavatele:	
Podpis příjemce:	
[bookmark: Text57]/Usnesení soudu výše uvedené povinný/povinná, popř. osoba oprávněná za něj/ni rozhodnutí převzít, odmítl/a převzít z důvodu      .
Povinný/Povinná/oprávněná osoba byl/a vykonavatelem poučen/a, že usnesení se považuje za doručené dnešním dnem.
Podpis vykonavatele:	
[bookmark: Text58]/Usnesení o nařízení výkonu rozhodnutí prodejem movitých věcí nemohlo být povinnému/povinné doručeno z důvodu:      
II. 
[bookmark: Text59]/Manžel/ka povinné/ho nebyl/a přítomen/přítomna při soupisu a vykonavatel zjistil dotazem na       jeho/její 
[bookmark: Text60]jméno a příjmení:      
[bookmark: Text61]adresu:      
/Manžel/ka povinné/ho nebyl/a přítomen/přítomna při soupisu a vykonavatel nezjistil jeho/její jméno, příjmení ani adresu.
III. 
/Vykonavatel vyzval povinného/povinnou k dobrovolnému zaplacení vymáhané pohledávky s příslušenstvím.
[bookmark: Text62]/Povinný/Povinná poté na vymáhanou pohledávku a její příslušenství dobrovolně zaplatil/a       Kč a obdržel/a o platbě potvrzení. Zaplacená částka byla předána oprávněnému/oprávněné/byla předána zástupci oprávněného/oprávněné/uložena u soudu.
/Povinný/Povinná odmítl/a dobrovolně zaplatit vymáhanou pohledávku a její příslušenství.
IV. 
Vykonavatel zjistil tyto osobní, majetkové a rodinné poměry povinného/povinné:
[bookmark: Text63]     
V. 
Při soupisu byl/o/y prohlédnut/o/y byt/sídlo/ místo podnikání/jiné místnosti povinného/povinné. Do těchto prostor byl/nebyl zjednán přístup pomocí zámečníka. /Po skončení prohlídky byly dveře zámečníkem opět uzamčeny.
Při soupisu byly/nebyly prohlédnuty skříně nebo jiné schránky povinného/povinné. K otevření skříně nebo jiné schránky byl/nebyl přibrán zámečník. /Po skončení prohlídky byly/nebyly skříně nebo jiné schránky uzavřeny.
[bookmark: Text64]Při soupisu byla/nebyla provedena osobní prohlídka povinného/povinné. Osobní prohlídku provedl/a      .
VI. Soupis
A. Hotové peníze:
Pořadové číslo	částka
1. [bookmark: Text96][bookmark: Text65]     	      Kč
Sepsané hotové peníze vykonavatel povinnému/povinné odebral a předal mu/jí potvrzení na odebranou částku. Tyto peníze budou odevzdány soudu.
B. Světově obchodovatelné zlato, peněžní prostředky v cizí měně a jiné devizové hodnoty:
Pořadové číslo	popis	počet	přibližná hodnota v Kč
1. [bookmark: Text66][bookmark: Text67][bookmark: Text68][bookmark: Text69]     	     	     	     
Sepsané světově obchodovatelné zlato, peněžní prostředky v cizí měně a jiné devizové hodnoty vykonavatel povinnému/povinné odebral a předal mu/jí na ně potvrzení.  Tyto hodnoty budou odevzdány soudu.
C. Vkladní knížky, vkladní listy a jiné formy vkladů, akcie, směnky, šeky a jiné listinné cenné papíry a jiné listiny, jejichž předložení je třeba k uplatnění práva:
Pořadové číslo	popis	počet	zpeněžením lze dosáhnout výtěžku asi (Kč)
1.      	     	     	     
Sepsané vkladní knížky, vkladní listy a jiné formy vkladů, akcie, směnky, šeky a jiné listinné cenné papíry a jiné listiny, jejichž předložení je třeba k uplatnění práva, vykonavatel povinnému/povinné odebral a předal mu/jí na ně potvrzení.  Tyto listiny budou odevzdány soudu.
D. Zaknihované a imobilizované cenné papíry:
Pořadové číslo	popis	počet	zpeněžením lze dosáhnout výtěžku asi (Kč)
1.      	     	     	     
Uvedené zaknihované a imobilizované cenné papíry byly sepsány podle listin nalezených u povinného/povinné.
E. Movité věci:
Pořadové číslo	popis	počet	zpeněžením lze dosáhnout výtěžku asi (Kč)
1.      	     	     	     

[bookmark: Text70][bookmark: Text71][bookmark: Text72]Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné navrhl/a, aby sepsané movité věci/uvedené pod pořadovými čísly E       byly zajištěny, na výzvu vykonavatele složil/a zálohu na náklady zajištění ve výši       Kč a obdržel/a o platbě potvrzení. Věci uvedené pod pořadovými čísly E       byly zajištěny/ostatní byly ponechány na místě a označeny.
[bookmark: Text73][bookmark: Text74]/Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné navrhl/a, aby sepsané movité věci/uvedené pod pořadovými čísly E       byly zajištěny, avšak přes výzvu vykonavatele nesložil/a zálohu na náklady zajištění. Věci uvedené pod pořadovými čísly E       byly proto ponechány na místě a označeny.
[bookmark: Text75]/Oprávněný/Oprávněná/zástupce oprávněného/oprávněné přes poučení poskytnuté mu/jí vykonavatelem nenavrhl/a, aby sepsané movité věci byly zajištěny. Věci uvedené pod pořadovými čísly E       byly proto ponechány na místě a označeny.
VII. 
/Vykonavatel zjistil, že jsou zastaveny věci (majetkové hodnoty) sepsané pod 
pořadovým číslem	ve prospěch 
1. [bookmark: Text76][bookmark: Text77]     	     
/Vykonavatel zjistil, že jsou převedeny k zajištění závazku povinného/povinné věci (majetkové hodnoty) sepsané pod 
pořadovým číslem	ve prospěch 
1.      	     
/Vykonavatel zjistil, že zadržovací právo vázne na věci (majetkové hodnotě) sepsané pod 
pořadovým číslem	ve prospěch 
1.      	     
VIII. 
/Vykonavatel zjistil, že jiným výkonem rozhodnutí (exekucí) již jsou postiženy věci (majetkové hodnoty) sepsané pod
pořadovým číslem	ve prospěch 
1.      	     
IX. 
/Právo, které nepřipouští výkon rozhodnutí, uplatnil/a
a) [bookmark: Text78]manžel/ka povinné/ho k věcem (majetkovým hodnotám) sepsaným pod pořadovými čísly      
[bookmark: Text79]z těchto důvodů:      
b) [bookmark: Text80][bookmark: Text81][bookmark: Text82](označení osoby), nar.      , bytem v      ,
[bookmark: Text83]k věcem (majetkovým hodnotám) sepsaným pod pořadovými čísly      
[bookmark: Text84]z těchto důvodů:      .
[bookmark: Text85]Vykonavatel jmenované poučil, že svá práva musí uplatnit u soudu podanou žalobou na vyloučení věcí (majetkových hodnot) z výkonu rozhodnutí ve lhůtě do      , jinak k těmto právům nebude při provedení výkonu rozhodnutí přihlíženo.
X. 
[bookmark: Text86]/Povinný/Povinná uvedl/a, že z výkonu rozhodnutí jsou podle § 321 a 322 o. s. ř. vyňaty věci (majetkové hodnoty) sepsané pod pořadovými čísly       z těchto důvodů:
[bookmark: Text87]     
XI. 
/Povinný/Povinná uvedl/a, že někomu jinému náležejí věci (majetkové hodnoty) sepsané pod
pořadovým číslem	ve prospěch 
1.      	     
Vykonavatel povinného/povinnou poučil, že osoby, o nichž tvrdí, že jim sepsané věci (majetkové hodnoty) náležejí, musí svá práva uplatnit u soudu podanou žalobou na vyloučení věcí (majetkových hodnot) z výkonu rozhodnutí, neboť jinak nebude k těmto právům při provedení výkonu rozhodnutí přihlíženo.
XII. 
/Do soupisu nebyly pojaty  
a) se souhlasem oprávněného/oprávněné/ se souhlasem zástupce oprávněného/oprávněné tyto nalezené věci (majetkové hodnoty):
[bookmark: Text88]     
b) na základě výslovného prohlášení oprávněného/oprávněné/zástupce oprávněného/oprávněné tyto nalezené věci (majetkové hodnoty):
[bookmark: Text89]     
c) tyto nalezené věci, neboť tvoří příslušenství nemovitosti:
[bookmark: Text90]     
XIII. 
[bookmark: Text91][bookmark: Text92][bookmark: Text93]/Vykonavatel zjistil, že tuto věc (tyto věci) povinného/povinné       má u sebe      , bytem v      . Na dotaz vykonavatele, zda je ochotna mu věc/věci odevzdat, tato osoba prohlásila:
Uvedenou věc (uvedené věci) 
[bookmark: Text94]/odmítám vykonavateli odevzdat z důvodu      
/nemám
/odevzdávám vykonavateli; tato věc (tyto věci) byla/byly uvedena/uvedeny do soupisu.
Podpis jmenovaného/jmenované:	
XIV. 
/S ohledem na očekávaný výtěžek z prodeje (ze zpeněžení) sepsaných věcí (majetkových hodnot) lze předpokládat, že pohledávka oprávněného/oprávněné s příslušenstvím bude uspokojena. Další věci (majetkové hodnoty) povinného/povinné proto nebyly sepsány.
/Všechny nalezené věci (majetkové hodnoty), které lze postihnout výkonem rozhodnutí, byly sepsány.
/Sepsány byly všechny věci (majetkové hodnoty), které byly usnesením o nařízení výkonu rozhodnutí výslovně určeny, že mají být prodány/zpeněženy, a které byly nalezeny. Jiné věci (majetkové hodnoty) povinného/povinné proto nebyly sepsány.
/Vykonavatel upozornil všechny osoby, přítomné v místě soupisu, že se sepsanými věcmi, které nebyly zajištěny a zůstaly proto v místě soupisu, nesmí být nakládáno a že poškození, zničení, odstranění, zatajení, zcizení nebo znehodnocení těchto věcí je trestné.
[bookmark: Text95]Soupis byl skončen v       hodin.
místo datum
Podpisy:	
		
	
	
[bookmark: _GoBack](jméno a příjmení) 
vykonavatel
(jméno a příjmení) 
(zapisovatel)


